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Gesetzes richtig und nüchtern behandeln; auch einigen 
Aussprüchen der Väter, die von den Griechen in durch­
aus verkehrter Weise verdreht worden sind, den richtigen 
Sinn wiedergeben1. Zu diesen beiden Unterabteilungen 
fügte er noch eine dritte hinzu; aber auch über diese 
wird uns Bescheid gegeben: In diesem Buche sind auch 
einige Kapitel eingefügt2, die dem Irrtum der Griechen 
jeden Eingang in die Herzen der Gläubigen versperren 
sollen.

1) ‘Transactis in superiore libro quam brevissime divinae 
legis quibusdam commatibus ... necesse est, ut in praesenti, 
secundo videlicet, libro et divinae legis sane sobrieque residua 
commata tractaturi et quorundam sanctorum patrum male nihilo­
minus sententias ab illis usurpatas propriis sensibus reddituri, domino 
favente, aggrediamur’. 2) ‘In quo etiam libro quaedam capitula 
inseruntur, quae eorum errori ad mentes fidelium transeundi aditum inter­
cipiant, quo res sanctitate sive auctoritate carentes sacratissimis rebus et 
ab ipso domino institutis aequiparare nituntur’. 3) D. h. die Lehre 
von Bilderverehrung, Mansi XIII, 219.

Diese beiden Bücher sind, wie er sagt, die Rüst­
kammer, die ihm aus beiden Testamenten die Waffen 
liefert zum Kampfe gegen die Griechen. Damit werden 
sie zu Boden geschmettert, und dann errichtet er das 
Fundament seines Glaubensbekenntnisses, das dasselbe ist 
wie der Glaube der römischen Kirche.

So ist das zweite Buch zunächst die Fortsetzung 
des ersten.

II, 1 — Ps. 74, 3: ‘Quanta malignatus est inimi­
cus in sanctis tuis’.

II, 2 — Ps. 74, 9: ‘Quoniam non est iam propheta 
et nos non cognoscet amplius’.

II, 3 — Ps. 73, 20: ‘Domine in civitate tua ima­
ginem illorum ad nihilum rediges’.

II, 4 — Ps. 85, 11: ‘Misericordia et veritas obvia­
verunt sibi, iustitia et pax se complexae sunt’.

II, 5 — Ps. 99, 5: ‘Adorate scabellum 
pedum eius, quoniam sanctus est’.

II, 6 — Ps. 99, 9: ‘Adorate in monte sancto eius’.
II, 7 — Ps. 125, 3: ‘Quoniam non derelinquet Do­

minus virgam peccatorum super sortem iustorum'.
II, 8 — Ps. 125, 5: ‘Declinantes ad obligationem 

adducet Dominus cum operantibus iniquitatem’.
II, 9 — 3. Reg. 6. 7. 8: Bezieht sich auf die hl. 

Geräte und Opfer, die Salomon in den Tempeldienst stellte.
II, 10 — Cant. 2, 14: ‘Ostende mihi faciem tuam, 

sonet vox tua in auribus meis’ 3.


